Rddhipada-nipita

966-970; Dharmas 46) 1 chanda- (2 citta-, 3 virya-, 4
mimdmsa-)-samadhi-prahana- (Dharmas prahénaya; see
s.v. prahana 1)-samskara-samanvagata rddhipadah; with
number four, Mv ii.324.4; Divy 95.14; 201.9; 208.8; Av
1.16.11; KP 95.8; without number, LV 8.5; 183.5; Mvi.74.4;
iii.120.12; Divy 264.29; Av i.327.6, 8 (rddhipada-yana-
yayin); RP 5.17.

Rddhipada-nipéata (m. or nt.), n. of a section of the
canon: Karmav 161.10; cf. Pali Iddhipada-vagga (part
of AN), and four Iddhipdda-suttas (see DPPN), but it
is not clear that any of these contains the passage cited.

rddhi-pratiharya, see pratiharya.

Rddhilamatar, n. of a female lay-disciple: Divy
160.6. '

Rddhivikridita, n. of a samadhi: SP 424.5.

? rdhyati, perhaps in transitive sense (so Vedic, not

Class. Skt.), makes perfect, makes successful: LV 178,10

(vs) (svargamrtadvéra muiicahi) rddhyahi (so Lefm., em.;
mss. rddhyabhi-, rddho bhi-, rddhyehi, rddhyebhih; Cale.
rddhi hi, Foucaux rddhihi as impv.) $ilavato cintitam.
Tib. is confused in order but if I understand correctly it
reads for this phrase: tshul khrims ldan pahi bsam pa
hgrub hgyur gyis, which seems to support an impv.:
make to become accomplished the thought of (the) one endowed
with morality.

rlla, m. (cf. next), something like prize-fighter: nata-
nartaka-rlla-malla- etc. Mv i.231.12, and in similar cpds.
Mv i.259.5; ii.100.10; 150.4; 153.17; 156.9; iii.57.9; 113.3;
141,17; 161.3; 255.11; 266.5; 442.9. Senart on 1.231.12,
note, was inclined to think the word a graphic error for
jhalla, as was Burnouf (see next); but he kept the mss.
reading, which seems too common to emend.

rllaka, m., — preceding: SP 480.9 (prose) na rllaka,
all mss. that contain the word (ed. narllaka); in SP 280.6
Burnouf (fol. 150 b) says all his 3 mss. read rllakebhir,
which KN report for only one ms. (their text jhali®),

? rvrata-(-§abda), onomat., used by  Buddha in
expelling a snake: bhagavati °bdena prabodhyabhihitah,
gaccha ... MSV ii.126.5.

Rsabha, n. of a former Buddha: Mv i.137.2.

Rsabhagamin, n, of a former Buddha: Mv 1.137.2.

Rsabhanetra, n. of a former Buddha: Mv i.137.6.

Rsabhendrarija, n. of a Bodhisattva: Gv 4.7.

Rsi, pl.,, n. of a brahmanical (Yajurvedic) school
(1): Divy 633.6, 8 rsayah.

Rsikuda, n. of a brother of Kusa: Mv ii.433.16.

Rsigupta, n. of a former Buddha: Mv i.137.11: LV
5.7 (confirmed Tib.).

rsi-tapas-tapta, sc. lipi, a kind of script: LV 126.10;
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ekatya

Tib. rsi-penance-performed (spyad pa). A vl in Lefm.
points to praptd or samprapta for tapta.

Rsidatta, (1) n. of a sthapati of Sravasti, otherwise
called (semi-MInd.) Isi° and Risi-datta, qq.v.: Av i1.9.7,
by Speyer’s em. for mss. Rddhidatta- (-purdnabhyam);
Tib. (dran sron = rsi) supports the em., as well as the
parallel texts; MSV 1.75.15 text Usidatta (same text as
Divy 466.23 Isi®); (2) n. of a monk, associate of Rsila:
MSV ii.108.20.

Rsideva, (1) n. of a legendary king: Mv i.92.5;
(2) n. of a former Buddha: LV 5.5 (confirmed Tib.);
Mv 1.137.12,

Rsipatana (in mss. also °patana, °pattana, °pattana,
°bhavana), or Rsivadana, nt. or (LV) m., n. of the
deer-park at Benares where Buddha preached his first
sermon. On the forms of the name, see Senart, Mv i.631;
Lévi, JA 1912 (vol. 20), 499 f.; Pali Isipatana; this form
supported by widely-known etym., Mv 1.359.17 rsayo
’tra patitd rsipatanam, similarly LV 19.3, and in Pali;
-vadana acc. to Senart and Lévi Prakritic. Both forms
Mvy 4130 °patanam, Tib. lhun ba, fall, and 4131 °vadanam,
Tib. smra ba, speak (Mironov °pattanam for the latter,
but he records v.l. °padanam; Tib. supports °vad®). In
Mv, mss. usually vary between -vadana and -pattana,
Senart always (in these cases) adopting the former:
i.43.15 (one ms. °bhavana); 161.4; 174.2; 307.5; 313.16,
19; 323.14, 16 (in 16 -pahana instead of -pattana); 330.4;
331.3; 337.11; iii.330.3, 17. But in i.243.3 Senarts reads
-bhavanasmim with mss. (v.I. °nesmim), and (besides
i.359.17 above) in ii.138.2; iii.323.3; 328.20 -patana (only
v.l. -pattana in all three); in i.366.8 mss. °pattane, Senart
pattano. Divy has only -vadana, 393.21; 464.16; Av only
-patana, i.42.9 etc., passim (in i.237.13 the former Buddha
Kidyapa stays there). SP has -patana, once, 69.12; and
LYV app. only -patana, 18.20; 19.3; 264.22; 402.3; 404.17;
407.16; 413.1; 421.16 (v.l. -patana 18.20; 19.3); in 407.16
nom. sg. °no (the only form in LV unambiguous as to
gender).

Rsiraksitika, n. of a pisaci: May 239.23.

Rsila (ms. Risila), n. of a monk, associate of Rgidatta
(2): MSV ii.108.6, 20.

Rsivadana = Rsipatana, q.v.

Rsisrnga, n. of a maharsi (doubtless false form for
Réyaérnga): May 256.31. Cf. Ekasdrnga.

Rsika, n. of a naga: May 221,29,

? Rsta, n. of a pratyekabuddha: Mmk 111.10; in a
list, followed by Updrista; this suggests that Rsta may
be a corruption for Arista = Pali Ariltha, preceding
Uparittha in a list, of paccekabuddhas MN iii.69.29.

E

Ekakaksa, see Erakaksa.

Eka-kinta-rajan, n. of a Bodhisattva: Mvy 730;
var. Ekantarajan, adopted by Mironov with v.l. in Index,
his text Ekakanta®, which is confirmed by Tib. gcig tu
mdzes pa (om. rajan).

eka-ghana, adj. (= Pali id.), in one mass, entire,
said of a Tathagata’s body that is not divided into separate
relics: SP 240.11 (here Kern condensed, inaccurately);
1259.15 (na ca $ariram dhatubhedena bhetsyate,) ekaghanam
casya $ariram bhavisyati saptaratnastipam pravistam.

eka-ciraka, see ciraka.

Ekachattra, n. of a Tathigata: SsP 47.16.

Ekajatés, (1) n. of a goddess, form of Tara (= Eka-
jati): Sadh 254.1 etc.; (2) n. of a mahapisaci (the same?):
May 242.29.

Ekajati = Ekajata (1): Mvy 4277 (cf. Tara 4280).

eka-janmika (cf. -janmika), adj., in, subject to, a
single birth: Divy 422.7 ma tadvat tavaikajanmikasya
maranabhayéat ... harso notpannah, can it be that you,
from fear of death, in a single birth . .. have not conceived
joy . ..; similarly 422,18 (vs) ma tavad ekajanmikasya ...

ekajatipratibaddha, adj., limited to (or by, only)
one (more) birth: LV 10.15 °dhasya (bodhisattvasya);
Gv 514.7 °dhanam (bodhisattvanam). '

ekatya, pronom. adj. (= Pali ekacca, ASokan ekatiya,
cf. Senart’s note Mv i.388 f.; nom. pl. once ekatye, KP
128.2, = Pali ekacce, but otherwise only nominal
inflection), (1) sing. some one, anyone, in general and often
hypothetical statements: Mv {ii.213.2 yadaikatyo...
pravraje(t), and id. 8, 12 yad ihaikatyo...; Siks 76.7



